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Ausbildungslehrgang zur Erlangung der
Eignung zum Ethikunterricht (D.LH 2/2024,
Artikel 7, Absatz 1, Buchstabe a).
Zugelassene Kandidatinnen und
Kandidaten.
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dell’idoneità per l’insegnamento di “etica”
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Revoca del Decreto n. 16200 del
26.9.2024.

17.0 Abteilung Italienisches Schulamt - Ripartizione Intendenza scolastica italiana

17128/2024

della Direttrice per l'Istruzione e la
Formazioneder Bildungsdirektorin

D
ekret N

r./N
. D

ecreto: 17128/2024. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: Tonino Tuttolom

ondo, 01A
05812 - V

IN
C

E
N

ZO
 G

U
LLO

TTA
, 01722B

B
8



 
 

 
DER BILDUNGSDIREKTOR 

 
 IL DIRETTORE PER L‘ISTRUZIONE E LA 

FORMAZIONE 
   

Hat Einsicht genommen in Art. 7, Absatz 1 des 

Dekretes des Landeshauptmannes Nr. 2 vom 
21.03.2024 “Verordnung über das alternative 
Bildungsangebot für Schülerinnen und Schüler, 
die auf den Katholischen Religionsunterricht 
verzichten“; 

 VISTO l’art. 7, comma 1 del Decreto del 

Presidente della Provincia n. 2 del 21.3.2024 
“Regolamento in materia di offerta formativa 
alternativa per le alunne e gli alunni che 
scelgono di non avvalersi dell’insegnamento 
della religione cattolica”; 

   

Hat Einsicht genommen in die 
Bekanntmachung des italienischen 
Bildungsdirektors Prot. Nr. 0716992 vom 
6.9.2024 „Ausbildungslehrgang zur Erlangung 
der Eignung zum Ethikunterricht (D.LH 2/2024, 
Artikel 7, Absatz 1, Buchstabe a);  

 

 VISTO l’avviso del direttore per l’istruzione e la 
formazione italiana prot. n. 0716992 del 
6.9.2024 “Corso di formazione per il 
conseguimento dell’idoneità per l’insegnamento 
di “etica” (D.P.P. 2/2024, art. 7, comma 1, lett. 
a); 

   
Hat zur Kenntnis genommen, dass Nr. 92  
Anmeldungen bis zur Frist am 23.9.2024 um 
24.00 Uhr eingegangen sind, und dass diese 
Gesamtzahl höher ist als die 85 verfügbaren 

Plätze; 
 

 PRESO ATTO che sono pervenute n. 92 
domande di partecipazione entro il termine del 
23.9.2024 alle ore 24.00 e che tale numero 
complessivo è superiore rispetto ai posti 

disponibili di n. 85; 

Erachtet es für notwendig, ohne zusätzliche 
Kosten, die größtmögliche Teilnahme an dem 
Ausbildungslehrgang zu gewährleisten, damit 
eine größere Zahl von „geeigneten“ Personen 

zur Verfügung stehen kann, da man davon 
ausgeht, dass nicht alle Teilnehmer, die sich 
angemeldet haben, voraussichtlich den Kurs 
beenden und für Supplenzen zur Verfügung 
stehen werden; 

 RITENUTO NECESSARIO, in assenza di costi 
aggiuntivi, garantire la massima partecipazione 
al corso di formazione, al fine di poter disporre 
di un maggior numero di persone “idonee”, 

tenuto conto che non tutti coloro che hanno 
presentato domanda di partecipazione 
presumibilmente completeranno il corso e 
saranno disponibili per le supplenze; 

   

Hat zur Kenntnis genommen, dass der 
Ausbildungslehrgang zur Erlangung der 
Eignung zum Ethikunterricht mit Ausnahme des 
Laborunterrichts sowohl für die Primar- als 
auch für die Sekundarschule derselbe ist; 

 PRESO ATTO che il percorso formativo per il 
conseguimento dell’idoneità per l’insegnamento 
di “etica”, salvo la parte laboratoriale, è unico 
sia per la scuola primaria che per quella 
secondaria; 

   

Erachtet es für notwendig für die Zulassung zur 
Ethik-Ausbildung die maximale Gesamtzahl 
von insgesamt 92 Plätzen ohne Unterschied 
zwischen Primar- und Sekundarschule in 
Betracht zu ziehen, um eine maximale 
Teilnahme zu gewährleisten ohne zusätzliche 

Kosten; 

 RITENUTO NECESSARIO considerare ai fini 
dell’ammissione al percorso formativo di etica, 
il numero massimo complessivo di 92 posti 
complessivi, senza distinzione tra scuola 
primaria e scuola secondaria, al fine di 
garantire la massima partecipazione ed in 

assenza di costi aggiuntivi; 
   
Erachtet es für notwendig Nr. 92 Kandidatinnen 
und Kandidaten vorbehaltlich einer weiteren 
Überprüfung des Besitzes der Zulassungs-
voraussetzungen anzunehmen; 

 RITENUTO NECESSARIO ammettere n. 92 
candidate e candidati con riserva di ulteriore 
accertamento del possesso dei requisiti di 
ammissione; 

   
Hat erachtet, dass das eigene Dekret n. 16200 
vom 26.9.2024 „Ausbildungslehrgang zur 
Erlangung der Eignung zum Ethikunterricht 
(D.LH 2/2024, Artikel 7, Absatz 1, Buchstabe 
a). 

Zugelassene Kandidatinnen und Kandidaten.” 
einen wesentlichen Fehler aufweist und 
widerrufen werden muss; 

 CONSIDERATO che il proprio decreto n. 16200 
del 26.9.2024 “Corso di formazione per il 
conseguimento dell’idoneità per l’insegnamento 
di “etica” (D.P.P. 2/2024, art. 7, comma 1, lett. 
a). Candidate ammesse / candidati ammessi” 

presenta un errore materiale e deve essere 
revocato; 

und   
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VERFÜGT  DECRETO 
   
   

1. Die Gesamtzahl der Plätze für den Zugang 
zum Ausbildungslehrgang für Ethik beläuft sich 
auf 92 ohne Unterschied zwischen Primar- und 
Sekundarschule. 

 1. Il numero dei posti complessivi per l’accesso 
al percorso formativo di etica è di n. 92, senza 
distinzione tra scuola primaria e secondaria. 

   
2. Die Liste der zugelassenen Bewerberinnen 

und Bewerber in Anhang A wird genehmigt. 

 2. L’elenco delle candidate ammesse / dei 

candidati ammessi, di cui in allegato A, è 
approvato. 

   
3. Die Zulassung der Bewerberinnen und 
Bewerber erfolgt vorbehaltlich einer weiteren 
Überprüfung der Erfüllung der Zulassungs-

voraussetzungen. Bei Nichterfüllung der 
Zulassungsvoraussetzungen verfügt die 
Bildungsdirektion über den sofortigen 
Ausschluss der Bewerberin oder des 
Bewerbers zu jedem Zeitpunkt des Verfahrens. 

 3. Le candidate e i candidati sono ammessi con 
riserva di ulteriore accertamento del possesso 
dei requisiti di ammissione. In caso di carenza 

dei requisiti di ammissione, la direzione 
istruzione e formazione dispone l’esclusione 
immediata della candidata o del candidato, in 
qualsiasi momento della procedura. 

   

4. Das eigene Dekret n. 16200 vom 26.9.2024 
wird widerrufen. 

 4. Il proprio decreto n. 16200 del 26.9.2024 è 
revocato. 

   
5. Das vorliegende Dekret wird auf der Online-
Amtstafel der Italienischen Bildungsdirektion 
veröffentlicht: 

https://www.provincia.bz.it/formazione-
lingue/scuola-italiana/albo.asp 

 5. Il presente decreto è pubblicato all’albo 
online della direzione istruzione e formazione 
italiana https://www.provincia.bz.it/formazione-

lingue/scuola-italiana/albo.asp 

   
   
   
   

DER BILDUNGSDIREKTOR 
 

 IL DIRETTORE PER L‘ISTRUZIONE E LA 
FORMAZIONE 

Vincenzo Gullotta 
   

   
 

 

  

D
ekret N

r./N
. D

ecreto: 17128/2024. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: Tonino Tuttolom

ondo, 01A
05812 - V

IN
C

E
N

ZO
 G

U
LLO

TTA
, 01722B

B
8



 
 

ALLEGATO A 

 

ELENCO CANDIDATE AMMESSE / CANDIDATI AMMESSI 

 

Nr. COGNOME NOME 

1 ALTADONNA Francesco Maria 

2 AMMATURO Irene 

3 ANGIULI Angela 

4 BALDO Gabriele 

5 BARBOLINI Raffaele 

6 BARTOLOMEI Karin 

7 BERTAGNA Diego Iuri 

8 BERTOLINI Luca 

9 BINETTI Damiano 

10 BONALDO Elisa 

11 BOVA Antonio 

12 BUSSADORI Giancarlo 

13 CALVARIO Alessandra 

14 CAMPIDELLI Chiara 

15 CARDASCIA Assunta 

16 CAREDDU Omar Flavio 

17 CASORIA Maria Anna 

18 CHIANESE Francesco 

19 CONDELLO Luisa 

20 CORDIOLI Verdiana 

21 D'AGOSTINO Veronica 

22 DANDARO Claudio 

23 de CARLO Isabella 

24 de CEGLIA Antonia Valeria 

25 DE LISO Antonella 

26 DE NARDIS Antonio 

27 D'ECCLESIIS Donatella 

28 DELLA NEBBIA Nicola 

29 DELL'ARCIPRETE Antonio 

30 di GIUSEPPE Marina 

31 DI MARCO Raffaele Francesco 

32 DI STEFANO Giuseppe Maria 

33 DI TRAPANI Rosalba 

34 DICECCA Nicola 

35 DORIGATTI Valentina 

36 ERRANTE Antonino 

37 FANIZZA Marco  

38 FARINA Beatrice 

39 FEDELI Leone Nicola 

40 GIACOBBE Anna Maria 
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41 GIAMPIETRO Carmela 

42 GIOVANNINI Luca 

43 GRECO Anna Maria 

44 LAPESA Elena 

45 LIVERANI Alberto 

46 LO VOI Giulia 

47 LONGO Fabio 

48 MAISANO Nunziatina 

49 MANZO Clemente 

50 MARINO Valeria 

51 MARTIN Tiziana 

52 MARTIRIGGIANO Elisabetta 

53 MEUCCI Raffaella 

54 MIGLIORE Daniela 

55 MILANESE Jimmi 

56 MILLOCCA Carolina 

57 MINELLI Anna 

58 MINIMO Mariangela 

59 MIRABELLI Lorenzo 

60 MOSCHEN Alexandra 

61 NANIA Ivan 

62 NARDO Elena 

63 NUVOLETTA Anna 

64 OLIVERI Rosanna 

65 PALAZZO Angela 

66 PAPA Ada 

67 PARTICCO Maria Teresa 

68 PARZIALE Marilina 

69 PASOTTO Isabella  

70 PASQUINI Francesco 

71 PELLICANÓ Giovanna 

72 PENCHINI Marta 

73 PERRA Anna Maria 

74 PIFANO Caterina 

75 PIOVANI Anna 

76 POLUCCI Luca 

77 POTENZA Silvia 

78 PREZIUSO Claudia 

79 RESTIERI Chiara 

80 RINALDI Chiara 

81 RIVELLI Sara 

82 ROSSI Antonella  

83 SACCHI Alice 

84 SANTORO Candida 

85 SERRA Amedeo 

86 SOMMA Giancarlo 

87 STENICO Valentina 
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88 STRAMBACI Roberto 

89 TOMASULO Gerardo 

90 TURRA GIULIA 

91 VITA Daniele 

92 ZATTONI Elena 
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione

TUTTOLOMONDO TONINO 09/10/2024

Der Ressortdirektor
Il Direttore di Dipartimento

GULLOTTA VINCENZO 09/10/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 6 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 6
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Tonino Tuttolomondo
codice fiscale: TINIT-TTTTNN75M21A089P

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 01A05812

data scadenza certificato: 16/05/2027 00.00.00

nome e cognome: VINCENZO GULLOTTA
codice fiscale: TINIT-GLLVCN70L05C351N
certification authority: InfoCert Firma Qualificata 2
numeri di serie: 01722BB8
data scadenza certificato: 01/06/2025 00.00.00

Am 09/10/2024 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 09/10/2024

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

09/10/2024
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